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内容概要

本书共收入历代著名诗词112首，根据朝代与文学流派，编为八章。
每章．的导论对有关  朝代之概况，以及诗歌的发展、流派、主要代表人物作了简要的介绍。
每首诗词按原文、汉语拼音、英译的顺序编排，所注汉语拼音均为原调。
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章节摘录
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编辑推荐

《英译中国历代诗词(注音版)》由暨南大学出版社出版。
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